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warih Industrie Service GmbH & Co. KG - Drillberg + D-97980 Bad Mergentheim DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. '
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85013625
70026 MODUGNO BA jgogz';[f ‘?q 6 Ship to Party 1452539
Sold to Pa 1452539
ITALY rty
504 g@") §%04 Delivery Note Date 07.01.2020
. Print Date 07.01.2020
Shipping Type le]
Kine AR - MAG EL swl Shipping Point Central store
ACCETTAZIONE MERCE Page 172
Quantita dichiarata: ggg B Your Sales Representative
Quantit effettiva: David 3“'&"&321
prckmized : T Orast 912618
s e B D
0 E david kommer@wuerth-industrie.com
Data controllo: J4(f191 { 2olo @
Firma Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanle Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com )
Dear Sir or Madam: _ e = B

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data QOur Data

Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366 4

Purch.order date  27,03.2019 Sales Order 30420006 g
Date 18.12.2019 %
Vendor No. 91000716 +
Created by Stephanie Kéhler

Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data

Ord. item Item Description ; Cust. Tariff Code Weight s

your item Expiry Date .’”

10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC ¥

10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 416

A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305588287

Customer ltem Number 9009031212

No. of Packages 1%
Total Weight 431.5KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2 &

*PU = Pack unit

Wilrth Industria Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +43 (07931 91-4000 - info@wuerth-Industriz.com - www.wuerth-industrie.com
Address; Drllbarg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner. Wirth Industrie Service Verwaliungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county ceurt Stuligart HRB 580633

Managing Direclors: Rainer Barkeri, Ralf Gehringar, Marlin Jaul, Marcus Olto, Eberhard Scheubar
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DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85013625 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 1S, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FQ, 10, LB, P§, XC, XL, CC, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 14.01.2020

Johannes Schmiit

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.
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Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/aghb,

e o e

Shipping Point

WKL2

oy
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bsandar {Name, Anschrili, Land)
éditeur {(nom, adresse, pays)

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

—ryvarut Industrie Service  + LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL L \ C M R/
Industriepark Warth - _,,/
. Diese Befdrderung unterlegt trotz elner Ce transport est scumls, nenobstant teule
DE 97980 Bad Mergentheim gegentelligen Abmachung den Bestimmungen des clause contrelre, & la Conventlon refative au
Ubereinkommens (iber den BelSrdarungsvertrag conlrat de transport Intematienal da
Deutschland B fr intemat. StraBengdterverkehr (CMR). marchandises par route (CMR).
s}
9 Empfanger (Name, Anschrift, Land) A 16 FrachHihrer {Name, Anschrilt, Land) £
Destinataire (nom, adressa, pays) Transporeur (nom, adressa, pays}
DHL Globa Forwarding -_— KTU Spedition GmbH & Co. KG
viale dell industria 1 IndustriestraBe 4 n’ff/
IT 20060 Pozzuolo Martesana D-97353 Wiesentheld
[talien Deutschiand i
Tel: +49 9383 90230 SPEDITI o N
Auslieferungsort des Gutes .
3 Lleu prévu pour 2 livraison da la marchandise Malblvl '::f?@;k:u:;?f hEd.Nde e
oteu I'T 20060 Pozzuolo Martesana LA bl e el g
Land/Pays Italien
4 Ort und Tag der Ubematine des Guies
Liau et dale de |a prise en charge de la marchandise
OrtiLley DE 97980 Bad Mergentheim
Vaorbehalte und Bemerkungen der Frachitchrer
Lend/Pays Deutschland 18 pissrus o chseiviiions dos ransperteurs
Datum/Date 10.01.2020
5 Belgeligle Dokuments
Documanis annexés
Kennzeichen u. Nummem 7 Anzehl der PackslGcke 8 Art der Verpackung ] o Bezelchnung des Guiles* 10 Stahstiknummer 11 Bruttogewicht In kg 12 Umiang In m2
6 Margues el numéros Nombre des colis Mode d’emballage Nature da la marchandise® No statistiqus Pelds brut, kg Cubage m?
7 Paletten KFZ-Teile 1.557,00 kg
s o> 0O = f‘
ggés Gors ﬂp X 3’
Gesamt 7 Paletten 1.557,00 kg
Klassa Zilter Buehstabe {ADR)
Classe Chittre Lattra {ADR)
Anwelsungen des Absendars (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung} Zu zahlen vom: Absandar wahrng Emp{anger
13
ns de I'exéditevr (formalités d l4res et autres) 19 Converlons pariculldres:  |Expéditeur Monnale Destinatalre
Fracht
EméBigung -
Zyischensumme
Zuschlags 7T\
Nebengeblihren i /
Sonstiges + ,('i‘ A\ N\
Rickerstallung: ¥ _—
14 memboursamant: Gesamisumme /(\Qb)) SEA
Frachtzahlungsanwelsungen: Besondere Verelnbarunger B
15 Presciiplien ¢ affranchissement: 20 Conventions particulléres amu"émz L@y \\- '
Fret o
Franco C: ( \" 2
Unfrej .
Non France E é GEN 7RW‘%
Al fartigt | % E AT
Bl e D-97353 Wiesentheid v 1001200 \gd DHL pg. 48
P OaUOLO U™ 0
\;}\ " C‘J Il'!“l. f h.
! Gut fi 3
22 Warth Industrie Service 23 } H‘é’c:;nllg:gg:nq
Industrfepark Wirth b %-L
DE 97980 Bad Mergenthelm Datum
= Date
Deutschland &= <
SPEDITION
Unlterschrift und Stempe! des Absendars Unterschiilt und Stempel des Frachtifihrers Unterschilt und Stempel des Emplangers
(Signatura et imbre de | expdditeur) (Signature et fimbre du transporteur) (Stgnaturs et timbre du destinatalre!
Amtl. Kennzeichen Nutzlastin kg
iz IAT=AL 220
Aullieger M}u‘ ...f’ED L‘fp JZ) —
Benutzie Gen.-Nr.
D-09-041-G-0118
KTU SPEDITION GMBEH & CO KG, INDUSTRIESTRASSE 4, 97353 WIESENTHEID, DEUTSCHLAND
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Transport Grder ——Ery |
=dlkr o o amv-—
Mittente N partita IVA Data/ Date I
Sender VAG-ID-No, #
13-JAN—-2020
DHL FREIGHT - WURTH
via delle industrie 1
I-20060 POZZUDLD MARTESANA ((MI)
Indirizza del Juogo di carico {di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code
MIL-DF-0013976
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
T fredont (i | DHL BLUBAL FORWARDING {1
Consignee. VATIDNo. (et [Jemsosn | POZZUOLD MARTESANA (MILAN

MASNA ITALIA

darlpaggti [z o pagl
I ot g I bt

Ofgsre Ofies™

VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLD MARTESH
Tel:+33 02 95232-200

i Fax:+3% 02 95252 801

via dei ciclamini 4
I-70086 MODUGNO pou

Assicurazione complementare Numero di dossier
T = Additional transport insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce -
Delivery addres i m 0810010008323

Riferimenti de| cliente
Valuta Valoce da assiurara | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mo | BARTI-FC_DO8L50R

Terminal di anivo Numero telefonico

Dastination terminal Contact tel,

BART + 389 /80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with cusrency)

7 | BAL (VARRIO 15957.0
Peso tassabile In k Totale peso lordo fi ki
FREE DDM, DUTY UNFAI D, TAY UNRFRATID Payable weight in kg Total gross weight in kg
Pin. % om X QX o= ):,l 0093 LME- EQ 3; EﬂBQ- GO 1557. 0
Richieste particalari / Special consignments
. s -
prs
* -
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
= Fids
¥
rs

Note

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

IMPORTANT

vriting to the responsible EURGCONNECT terminal ays

Orario / Time CGrario [ Time

RIS E R N E - The: i
According to CMR, transport damages have to be a%zgd‘%#tﬁgﬁahgs ju!:\' ﬁdﬁ- [POD) éﬁ i FE}Ep nt%n éh"i'?u@it@gﬁder

upan delivery of the consignment. Damages not viimerenjalfyishpuld b notified in.
P sl et o el Ul .

ﬁi@g@m )
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¥
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ivery

(remains with consignee at delivery}

Del

Firma def destinatario

Firma dell‘autista / Driver’s signature
Conslgnee’s signature

Nomae di chi firma in stampatello

Consignee's name in block letters "@%jﬁ[/&é ;
verifica sii [fitlaiita e quan
u v

-
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi-retrs).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



